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Sanico Electronics Polska Sp. z o.o., ul. Okólna 45, 05-270 Marki
sanico@sanico.com.pl; www.sanico.com.pl

tel. +48 22 744 20 50

instrukcja do produktów o numerach katalogowych:
331342; 331359

AMY

Zapoznaj się z instrukcją. Zachowaj do wykorzystania w przyszłości.
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- PL -
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrób przeznaczony do stosowania w
gospodarstwach domowych i ogólnego
przeznaczenia. Produk użykować wewnąrz lub
na zewnąrz pomieszczeń.
MONTAŻ I BEZPIECZEŃSTWO
Przed przysąpieniem do monażu zapoznaj się z
insrukcją.Monaż powinna wykonać osoba
posiadająca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynności wykonywać przy
odłączonym zasilaniu. Należy zachować
szczególną osrożność. Schemamonażu: parz
ilusracje. Przed pierwszym użyciem należy
upewnić się, co do prawidłowego mocowania
mechanicznego i podłączenia elekrycznego.
Wyrób może być przyłączony do sieci zasilającej,
kóra spełnia sandardy jakościowe energii
określone prawem. Sosować odpowiednio
dobrane średnice przewodów zasilających oraz
ich rodzaj.
Załączone kołki i wkręy do monażu oprawy są
przeznaczone do podłoża o srukurze pełnej
(beon, cegła pełna). Do mocowania oprawy
zawsze należy używać elemenów mocujących
odpowiednich do podłoża.
Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy małym dzieciom,
ponieważmogą one zrobić krzywdę sobie lub
innym lub uszkodzić urządzenie. Urządzenie,
wszyskie jego części oraz akcesoria należy
przechowywać w miejscu niedosępnym dla
małych dzieci.
Niesosowanie się do zaleceń niniejszej insrukcji
może doprowadzić np. do powsania pożaru,
poparzeń, porażenia prądem elekrycznym,
obrażeń zycznych oraz innych szkód
materialnych i niematerialnych.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwację wykonywać przy odłączonym
zasilaniu po wysygnięciu wyrobu. Czyścić
wyłącznie delikanymi i suchymi kaninami. Nie
używać chemicznych środków czyszczących. Nie
zakrywać wyrobu. Zapewnić swobodny dosęp
powierza. Wyrób może nagrzewać się do
podwyższonej emperaury. Wyrób zasilać
wyłącznie napięciem znamionowym lub
zakresem podanych napięć. Niedopuszczalne jes
użykowanie wyrobu uszkodzonego lub
niekompletnego.
OCHRONA ŚRODOWISKA *
Dbaj o czysość i środowisko. Należy segregować
odpady poopakowaniowe. Oznakowanie
wskazuje na konieczność selekywnego zbierania
zużyego sprzęu elekrycznego i elekroniczne-
go. Wyrobów ak oznakowanych, pod karą
grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych
śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby akie
mogą być szkodliwe dla środowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagają specjalnej ormy
przewarzania, w szczególności odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Inormacje na
ema punków zbierania/odbioru udzielają
władze lokalne lub sprzedawcy ego rodzaju
sprzęu. Zużyy sprzęmoże zosać również
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilości nie większej niż nowy
kupowany sprzę ego samego rodzaju. Powyższe
zasady doyczą obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych pańsw należy sosować
prawne regulacje obowiązujące w danym kraju.
Zalecamy konak z dysrybuorem naszego
wyrobu na danym obszarze.
INFORMACJE DODATKOWE
Produk wyposażony w źródło świała o klasie
eekywności energeycznej E.
Lampa Amy PIR (numer katalogowy 331359)

wyposażona jes w czujnik ruchu.
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URČENÍ / POUŽITÍ
Výrobek určený pro použi v domácnos nebo k
podobnému použi. Používeje výrobek uvniř
nebo venku.
INSTALACE A BEZPEČNOST
Před zahájením monáže se seznam s návodem.
Monáž by měla provádě oprávněná osoba.
Veškeré činnos provádě při vypnuém
napájení. Je nuné dodrže osražios. Schéma
monáže: viz ilusrace. Před prvním použim se
ujis, zda mechanické připevnění a elekrické
připojení jsou správně provedené. Výrobek může
bý připojen k akové napájecí sí, kerá splňuje
sandardní jakosní normy podle předpisů.
Používa správně zvolené průměry napájecích
linek.
Přiložené hmoždinky a šrouby pro monáž
svídla jsou určeny pro pevnou konsrukci
(beon, plná cihla). K upevnění svídla vždy
používeje upevňovací prvky vhodné pro
podklad.
Zařízení a jeho příslušensví nejsou hračky.
Nedáveje je malým děem na hraní, proože by
mohly ublíži sobě nebo osaním nebo poškodi
zařízení. Zařízení, všechny jeho čás a
příslušensví by měly bý uchovávány mimo
dosah malých dě.
Nedodržování pokynů ohoo návodu může
zapříčini požár, opaření, zranění elekrickým
proudem, yzická zranění a jiné hmoné i
nehmoné škody.
POKYNY K PROVOZU/ ÚDRŽBA
Údržbu provádě jen pokud je výrobek odpojen
od zdroje napě a až vysydne. Čis výhradně
jemnými a suchými kaninami. Nepoužíva
chemické čiscí prosředky. Nezakrýva výrobek.
Zajis volný přísun vzduchu. Výrobek se nesmí
přehřáva nad dopušěnou eplou. Výrobek
napáje pouze nominálním napěm anebo
rozsahy uvedených napě. Je nepřípusné
používa poškozený nebo nekomplení výrobek.
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ *
Dbej o čisou a živoní prosředí. Doporučujeme
řídění poobalových odpadků.
Too značení poukazuje na nunos sběru
říděného opořebovaného elekro zboží. Tako
označené výrobky nelze vyhazova spolu s jinými
odpadky, nedodržení ohoo zákazu bude
resáno pokuou. Tyo výrobky mohou bý
lidskému zdraví škodlivé, musí bý zvlášť
zracovávány, ulisovány, ničeny. Iinormace o
mísech sběru akových produků poskyují
mísní úřady anebo prodejce ohoo zboží.
Spořebované zboží může bý aké předáno
prodejci, v případě nákupu nového produku v
množsví nikoliv věším nežli nové zboží éhož
druhu. Výše uvedená pravidla se ýkají oblas
Evropské unie. V jiných sáek je nuno drže se
předpisů am planých. V dané oblas
doporučujeme mkonak s disribuorem daného
výrobku.
DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE
Výrobek je vybaven svěelným zdrojem s
energeckou řídou E.
Lampa Amy PIR (kaalogové číslo 331359) je
vybavena pohybovým senzorem.

- DE -
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk ür die Verwendung in Haushalen und
zur allgemeinen Verwendung. Verwenden Sie
das Produkt drinnen oder draußen.
INSTALLATION UND SICHERHEIT
Lesen Sie vor der Monage die Anleiung. Die

Monage solle von einer Person durchgeführ
werden, welche die erforderliche Befugnis ha.
Alle Tägkeien sind bei abgeschaleer
Energieversorgung durchzuführen. Besondere
Vorsich is zu wahren. Monageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inberiebnahme muss die
ordnungsgemäße mechanische Beesgung und
der elekrische Anschluss geprüf werden. Das
Produk kann an ein Elekriziäsnez
angeschlossen werden, das die gesezlich
esgelegen Energiesandards erüll.
Verwenden Sie richg ausgewähle Durchmesser
von Sromkabeln und deren Typ.
Die beiliegenden Dübel und Schrauben zur
Befesgung der Leuche sind für einen fesen
Unergrund (Beon, Vollziegel) vorgesehen.
Verwenden Sie zur Befesgung der Leuche
immer für den Unergrund geeignee
Befesgungsmiel.
Das Gerä und sein Zubehör sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nich an kleine Kinder zum Spielen
weier, da diese sich selbs oder anderen
schaden oder das Gerä beschädigen können.
Das Gerät sowie alle seine Teile und
Zubehöreile sollen außerhalb der Reichweie
von kleinen Kindern auewahr werden.
Die Nichbeachung der Empehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bränden,
Verbrennungen, Sromschlägen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und
immaeriellen Schäden ühren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Führen Sie Warungsarbeien bei gerenner
Sromversorgung durch, nachdem das Produk
abgekühl is. Nur mi empndlichen und
rockenen Soen reinigen. Verwenden Sie keine
chemischen Reinigungsmiel. Decken Sie das
Produk nich ab. Für reien Lufzugang sorgen.
Das Produk kann sich au eine erhöhe
Temperaur erwärmen. Bereiben Sie das
Produkt nur mit der angegebenen Nennspan-
nung oder dem angegebenen Spannungsbere-
ich. Es is nich akzepabel, ein beschädiges
oder unvollsändiges Produk zu verwenden.
UMWELTSCHUTZ *
Au Sauberkei und die Umwel achen. Wir
empehlen die Trennung der Verpackungsabäl-
le. Diese Kennzeichnung weis au die
Nowendigkei hin, gebrauche elekrische und
elekronische Geräe selekv zu sammeln.
Solche gekennzeichneen Produke düren nich
zusammen mi normalem Müll ensorg werden.
Bei Zuwiederhandlung droh eine Geldsrae.
Diese Produke können schädlich ür die Umwel
und die menschliche Gesundheit sein und
erordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Rückgewinnung / des Recyclings / der
Unschädlichbarmachung. Au diese Weise
markiere Produke müssen einem
Sammelpunk von gebrauchen elekrischen
oder elekronsichen Geräen zugeühr werden.
Inormaonen zu Sammel-/Abholpunken
ereilen die lokalen Behörden oder die Verkäuer
dieser Produke. Gebrauche Produke können
auch an den Verkäuer zurückgegeben werden,
wenn die Zahl der alen die der neu gekaufen
nich überseig. Die o.g. Prinzipien bereen das
Gebie der EU. Im Falle anderer Länder sind die
rechlichen Besmmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empehlen, den
Händler unseres Produks im jeweiligen Gebie
zu konakeren.
WEITERE INFORMATIONEN
Das Produk ismi einem Leuchmiel der
Energieezienzklasse E ausgesae.
Die Amy PIR-Lampe (Katalognummer 331359) ist
mi einem Bewegungssensor ausgesae.
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- EE -
EESMÄRK / RAKENDUS
Seade mõeldud ärakasuamiseks elamumajan-
duses ja üldeesmärkideks. Kasuage oode sise-
või välisngimuses.
PAIGALDAMINE JA OHUTUS
Enne kokkupanemise ööde asumis uvu
kasuamisejuhendiga.Moneerimisöösid peab
sooriama vasavaid kvalikasioone omav isik.
Igasugu ehinguid sooriada väljalüliaud
oievoolu korral. Tuleb säilitada erilised
eevaalikkuse vahendid. Moneerimise skeem:
vaaa illusrasiooni. Enne esimes kasuamis
uleb ülekonrollida seade õigepäras
mehaanilis kinnius ja elekrilis ühendus.
Seade võib olla ühendau oilusus
energiavõrguga, mis äidab seaduse pool
eenähud energia kvalieedi normid. Kasuage
õiges valiud läbimõõduga oiejuhmeid ja
nende üüpi.
Kaasas olevad üüblid ja kruvid valgus
paigaldamiseks on mõeldud kindlale pinnale
(beoon, äisellis). Kasuage valgus
kinniamiseks ala aluspinnale sobivaid
kinniusvahendeid.
Seade ja selle arvikud ei ole mänguasjad. Ärge
andke neid väikesele lasele mängimiseks, kuna
need võivad ennas või eisi kahjusada või
seade kahjusada. Seade, kõik selle osad ja
arvikud uleb hoida väikelasele käesaamaus
kohas.
Käesoleva käsiraamaus oodud sooviuse
eiramine, võivad põhjusada näieks ulekahju,
põleushaavu, elekrilööki, üüsilisi vigasusi ja
muid kahjususi nii maeriaalseid ja
immateriaalseid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED
Päras ooe jahumis ehke hooldus lah
ühendaud oieallikaga. Puhasage ainul
õrnade ja kuivade kangasega. Ärge kasuage
keemilisi puhasusvahendeid. Ärge kake oode.
Tagada vaba juurdepääs õhule. Toode võib
kuumeneda kõrgendaud emperauurini. Toide
oode ainulmääraud nimipinge või
pingevahemikuga. Kahjusaud või miekom-
plekse ooe kasuamine on vasuvõeamau.
KESKONNAKAITSE *
Hoolise puhuse ja keskkonna ees. Sooviame
pakendijäämee segregasiooni.
See märgisus näiab vajadus eraldi koguda
ärakasuaud elekri - ja elekroonikaseadmeid.
Tooeid sel viisil märgisaud, rahvi ähvardusel,
ei ohi väljavisaa avalisse prügikas koos
muude jäämeega. Sellised ooed võivad olla
kahjulikud
keskkonnale ja inimese ervisele, nad nõuavad
erilis ümberöölemis / aaskasuamis /
ringlussevõu / kõrvaldamis.
Tooed sel viisil märgisaud peavad olema ära
anud kasuaud elekriseadmee või
elekroonikaseadmee kogumispunk. Teave
kogumispunkde/vasuvõmise kohade koha
saavad anda kohalikud omavalisus võimud või
sellise seadmee edasimüüjad. Kasuaud
seadmeid võib agasada ka müüjale, juhul, kui
oseaav kogus uusi ooeid ei ole suurem, kui
oseavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vasavuses. Ülevalpool oodud
reeglid kehvad Euroopa Liidu piirkonnas. Teise
riikide puhul uleks kasuusele võa kohalikke
õigusake, mis kehvad anud riigis. Me
sooviame eil ühendus võa oma ooe
urusajaga eie piirkonnas.
LISATEAVE
Toode on varusaud E energiaõhususklassiga

valgusallikaga.
Amy PIR lamp (katalooginumber 331359) on
varusaud liikumisanduriga.

- FI -
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuoe on arkoieu alous - ja yleiskäyöön.
Käyä uoea sisällä ai ulkona.
ASENNUS JA TURVALLISUUS
Lue alla oleva ohjee ennen asennuksen
aloiamisa. Ainoasaan asianmukaises
valuueun henkilön piäisi suoriaa
asennuksen. Kaikkia oimenpieiä on
suorieava virran ollessa kakaisuna. On
oimiava eriäin varovas. Asennuskaava:
kaso kuva. Ennen käyöönooa varmisa, eä
kiinniys ja sähköliiänä on suorieu oikein.
Tuoea on kykeävä ainoasaan sellaiseen
sähköverkkoon, joka äyää laissa määräyjä
sähkösandardeja. Käyä oikein valiuja
virakaapeleiden halkaisija ja niiden yyppi.
Mukana uleva api ja ruuvi valaisimen
kiinniysä varen on arkoieu kiineälle
pinnalle (beoni, massiiviili). Käyä aina
alusalle sopivia kiinnikkeiä valaisimen
kiinniämiseen.
Laie ja sen lisävarusee eivä ole leluja. Älä
anna niiä pienen lasen leikkiä, sillä ne voiva
vahingoiaa iseään ai muia ai vahingoiaa
laiea. Laie, kaikki sen osa ja lisävarusee
ulee säilyää poissa pienen lasen ulouvila.
Tämän käyöohjeen määräyksien laiminlyön
voi aiheuaa esim. ulipalon, palovamman,
sähköiskun, loukkaanumisen sekä muia
aineellisia ja aineeomia vahinkoja.
KÄYTTÖSUOSITUKSET / HUOLTO
Suoria huolo kakaisuna viraläheesä, kun
uoe on jäähyny. Puhdisa vain herkillä ja
kuivilla kankailla. Älä käyä kemiallisia
puhdisusaineia. Älä peiä uoea. Varmisa
ilman vapaa pääsy. Tuoe voi kuumenua
kohonneeseen lämpölaan. Käyä uoea vain
määrieyllä nimellisjännieellä ai
jänniealueella. Ei ole hyväksyävää käyää
vaurioiunua ai epääydellisä uoea.
YMPÄRISTÖNSUOJELU *
Pidä huola ympärisösä. Suosielemme
lajielemaan pakkauksen purun jälkeisiä jäeiä.
Tämä merkinä arkoiaa siä, eä kulunee
sähkölaiee on kierräeävä. Näin merkiyjä
laieia ei saa heiää alousjäeiden joukkoon
sakon uhalla. Tällaise uoee saaava olla
haiallisia ympärisölle ja erveydelle sekä
vaava eriyisä käsiely-, aleenoo-,
kierräys- ai häviysmeneelmää. Näin merkiy
uoee on luovueava kuluneiden
sähkölaieiden keräyspaikkaan. Paikallisvirano-
maise ai samanyyppisen uoeiden
oimiaja anava eoa keräyspaikoisa.
Kuluneia laieia voidaan myös palauaa
myyjälle korkeinaan samassa määrin, kuin
oseava uusi samankalainen uoe. Yllä
mainiu säännö ova voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudaeava
kansallisia lainmääräyksiä. Suosieleme
oamaan yheyä aluekohaiseen
jälleenmyyjäämme.
LISÄTIETOJA
Tuoe on varuseu valonläheellä, jonka
energiaehokkuusluokka on E.
Amy PIR -lamppu (lueelonumero 331359) on
varuseu liikeunnismella.
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INTENDED USE / APPLICATION
Produc designed or he use in households and
or oher similar general applicaons. Use he

product indoors or outdoors.
INSTALLATION AND SAFETY
Read he manual beore mounng.Mounng
should be performed by an appropriaely
qualied person. Any acvies o be done wih
disconneced power supply. Exercise parcular
cauon. Mounng diagram: see picures. Check
or proper mechanical asening and connecon
o elecrical power prior o rs use. The produc
can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by
law. Use appropriae diameers o he power
leads.
The aached dowels and screws for mounng
he luminaire are inended for a solid srucure
(concree, solid brick). To x he luminaire,
always use xing elemens suiable for he
subsrae.
The device and is accessories are no oys. Do
no give hem o small children o play wih, as
hey may harm hemselves or ohers or damage
he device. The device, all is pars and
accessories should be kep ou o he reach o
small children.
Failure o ollow hese insrucons may resul in
e.g. re, burns, elecrical shock, physical injury
and other material and non-material damage.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any mainenance work mus be perormed
when he power supply is cu o and he
produc has cooled down. Clean only wih sof
and dry cloths. Do not use chemical detergents.
Do no cover he produc. Ensure ree air access.
Product may heat up to a higher temperature.
Produc can only be supplied by raed volage or
volage wihin he range provided. I is
unacceptable to use a damaged or incomplete
product.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *
Keep your environmen clean. Segregaon o
post-packaging waste is recommended.
This labelling indicates the requirement to
selecvely collec wase elecronic and elecrical
equipment. Products labelled in this way must
no be disposed o in he same way as oher
wase under he hrea o a ne. These producs
may be harmul o he naural environmen and
healh, and require a special orm o recycling/
neuralising. Inormaon on collecon cenres is
provided by local auhories or sellers o such
goods. Used items can also be returned to the
seller when new produc is purchased, in
quany no larger han he purchased iem o
he same ype. The above rules regard he EU
area. In he case o oher counries, regulaons
in orce in a given counry mus be applied.
Conacng he disribuor o our producs in a
given area is recommended.
ADDITIONAL INFORMATION
The product is equipped with a light source with
energy eciency class E.
The Amy PIR lamp (catalog number 331359) is
equipped wih a moon sensor.
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NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen korišćenju u domaćinsvu i
za opšu primenu. Korise proizvod u
zavorenom ili na ovorenom.
INSTALACIJA I SIGURNOST
Pre počeka monaže pročiaje upusvo.
Monažu po mogućnosmora da vrši sručno
lice. Sve radnje obavljaje nakon isključenja
napajanja. Sačuvaje posebnu opreznos. Šema
monaže: gledaje slike. Pre prvog pušanja u rad
proverie je li proizvod monran i priključen na
sruju na pravilan način. Proizvod može bi
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priključen na napojnu mrežu koja zadovoljava
zakonski određene sandarde za kvalie
elekrične energije. Korise pravilno odabrane
promjere energeskih kabela i njihovu vrsu.
Priloženi pli i vijci za monažu svjeljke
namijenjeni su za čvrsu podlogu (beon, puna
cigla). Za pričvršćivanje svjeljke uvijek korise
pričvrsne elemene prikladne za podlogu.
Uređaj i njegova dodana oprema nisu igračke.
Nemoje ih davamaloj djeci da se s njima igraju
jer mogu ozlijedi sebe ili druge ili oše
uređaj. Uređaj, sve njegove dijelove i dodake
reba drža izvan dohvaa male djece.
Nepridržavanje oga upusva može doves do
požara, opekone, udara sruje, elesne
povrede, e druge maerijalne i nemaerijalne
šee.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA
Provedie održavanje s isključenim napajanjem
nakon šo se proizvod ohladi. Čise samo s
osjeljivim i suhim kaninama. Nemoje koris
kemijska sredsva za čišćenje. Nemoje prekriva
proizvod. Osiguraje slobodan prisup zraku.
Proizvod se može zagrija do povišene
emperaure. Napajaje proizvod samo nazivnim
naponom ili navedenim rasponom napona.
Neprihvaljivo je koris ošećen ili nepopun
proizvod.
ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE *
Održavaje čisoću i brinie o živonoj sredini.
Preporučujemo segregaciju opada od ambalaže.
Takva oznaka pokazuje porebu selekvnog
skupljanja porošenih elekričnih i elekronskih
uređaja. Tako označenih proizvoda, pod
prenjom novčane kazne, ne može da se baca u
obično smeće zajedno sa drugim opadima. Takvi
proizvodi mogu da budu šeni po živonu
sredinu
e ljudsko zdravlje, zahevaju specijalno
prerađivanje / ponovno korišćenje / recilkaža /
onesposobljenje. Tako označene proizvode reba
da se vra u sanicu za sakupljanje porošenih
elekričnih ili elekronskih uređaja.
Inormacijama o sanicama za sakupljanje/pri-
jem raspolaže lokalna vlas ili prodavci akve
opreme. Porošenu opremu akođer se može
preda kod prodavca, u količini koja nije veća
nego kod novo kupljenog uređaja ise vrse. Ovi
principi se ču područja Evropske Unije.
Preporučujemo konak sa disribuerom našeg
proizvoda na daom području.
DODATNE INFORMACIJE
Proizvod je opremljen izvorom svjelos klase
energeske učinkovios E.
PIR lampa Amy (kaaloški broj 331359)
opremljena je senzorom pokrea.

- HU -
RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
A ermék elhasználhaó házarásban és az
álalános rendeleésűmegvilágíáshoz.
Használja a erméke beléren vagy küléren.
TELEPÍTÉS ÉS BIZTONSÁG
A szerelés elő olvassa el a szerelési úmuaó.
A szerelés csak az erre jogosul személy
végezhe. A szerelés valamennyi lépésé
kikapcsol áram melle kell végezni! A szerelés
különös óvaosságo igényel! Telepíési leírás:
lásd: ábrák. Az első használa elő ellenőrizze a
mechanikus rögzíés és az elekromos összeköés
megelelősségé. A ermék kapcsolhaó a
jogszabályban meghaározominőségi
köveelményeknek megelelő áramhálózahoz.
Használjon megelelően kiválaszo ámérőjű
ápkábeleke és azok pusá.
A mellékel plik és csavarok a lámpaes

rögzíéséhez szilárd felülere (beon, ömör
égla) valók. A lámpaes rögzíéséhez mindig
az aljzanak megfelelő rögzíőelemeke
használjon.
A készülék és arozékai nem jáékok. Ne adja
kisgyermekeknek jászani velük, mer kár
ehenek magukban vagy másokban, illeve
károsíhaják a készüléke. A készüléke, annak
minden alkarészé és arozéká kisgyermekek
elől elzárva kell arani.
A jelen úmuaó gyelmen kívül hagyása a űz,
áramüés, égés, es sérülés és egyéb anyagi és
nem anyagi kár veszélyével járha.
HASZNÁLATI JAVASLATOK / KARBANTARTÁS
A karbanarás lekapcsol ápeszülség melle
végezze el, miuán a ermék lehűl. Csak nom
és száraz szöveel szsa. Ne használjon vegyi
szószereke. Ne akarja le a erméke.
Bizosísa a levegő szabad hozzáérésé. A
ermék magas hőmérséklere melegedhe el. A
erméke csak a megado névleges eszülséggel
vagy eszülségarománnyal áplálja. Sérül vagy
hiányos ermék használaa elogadhaalan.
KÖRNYEZETVÉDELEM *
Ügyeljen a szaságra és a környezere. Javasol
a csomagolási hulladék szegregációja. Ez a jel
muaja az elhasználódo elekromos és
elekronikus berendezés szelekv gyűjésének a
szükségességé. Így megjelöl ermékek a bírság
kiszabásának a erhe ala szokásos
szeméárolóba nem dobhaók ki. Ilyen ermékek
károsak lehenek a környezere és az emberi
egészségre, a eldolgozás / újrahasznosíás /
kezelés / haásalaníás különös ormájá
igénylik. Így megjelöl ermékeke el kell
szállíani az elhasználódo elekromos és
elekronikus berendezés gyűjő helyre.
Inormációk a gyűjőhelyekre vonakozóan a
helyi haóságokól vagy az érine berendezés
orgalmazóiól kaphaók. Az elhasználódo
berendezés az eladója is köeles ávenni az új
ugyanilyen pusú berendezés ugyanilyen
mennyiségben örénő vásárlása eseén. A en
szabályok az Európai Unió erüleén érvényesek.
Más ország eseén az ado ország erüleén
haályos jogszabályoka kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolaba a ermékeink ado erüleen
működő orgalmazójával.
TOVÁBBI INFORMÁCIÓK
A ermék E energiahaékonysági oszályú
ényorrással van elszerelve.
Az Amy PIR lámpa (kaalógusszám: 331359)
mozgásérzékelővel van elszerelve.

- IT -
DESTINAZIONE / USO
Prodoo desnao all'uso in ambio domesco e
in ambi generali. Ulizzare il prodoo
all'inerno o all'eserno.
INSTALLAZIONE E SICUREZZA
Prima di procedere con l’assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. L’assemblaggio deve
essere eeuao da una persona con
appropriaa compeenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l’alimenazione disinseria. E’
necessario adoare parcolare cauela. Schema
di assemblaggio: vedi illusrazioni. Prima del
primo ulizzo, occorre accerarsi che il ssaggio
meccanico e il cablaggio elerico siano corret.
Il prodoo può essere collegao ad una ree
d’alimenazione che soddis gli sandard di
qualià energeci deni dalla legislazione.
Ulizzare i diameri dei cavi di alimenazione
opporunamene seleziona e il loro po.
I asselli e le vi in doazione per il monaggio
dell'apparecchio sono desna a una supercie
solida (cemeno, maoni pieni). Ulizzare

sempre elemen di ssaggio adat al supporo
per ssare l'apparecchio.
L'apparecchio e i suoi accessori non sono
giocaoli. Non lasciarli giocare con i bambini
piccoli, poiché porebbero danneggiare se sessi
o gli alri o danneggiare il disposivo.
L'apparecchio, ue le sue par e gli accessori
devono essere enu uori dalla poraa dei
bambini piccoli.
Non aenendosi alle raccomandazioni di quese
isruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scoaure, scosse eleriche, lesioni
siche e alri danni maeriali e immaeriali.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manuenzione con l'alimenazione
scollegaa dopo che il prodoo si è rareddao.
Pulire solo con essu delica e asciut. Non
ulizzare deergen chimici. Non coprire il
prodoo. Garanre il libero accesso all'aria. Il
prodoo può riscaldarsi no a raggiungere una
emperaura elevaa. Alimenare il prodoo solo
con la ensione nominale o l'inervallo di
ensione specicao. È inacceabile ulizzare un
prodoo danneggiao o incompleo.
PROTEZIONE AMBIENTALE *
Prendi cura della pulizia e dell'ambiene. Si
consiglia la dierenziazione degli imballaggi da
smalre. Quesa echea indica la necessià di
raccola dierenziaa dei riu di apparecchiau-
re eleriche ed eleroniche. I prodot con
quesa echea, a pena di ammenda, non
possono essere. Smal nella spazzaura
ordinaria insieme ad alri riu. Ques prodot
possono essere dannosi per l'ambiene e la
salue umana, e richiedono parcolari orme di
raameno / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione.
I prodot così echea devono essere smal
nei pun di raccola dei riu di apparecchiaure
eleriche ed eleroniche. Inormazioni sui pun
di raccola/riro, sono disponibili presso le
auorià locali o i rivendiori di ali arezzaure.
Le arezzaure usae possono anche essere rese
al rivendiore, in caso di acquiso di un nuovo
prodoo, in quanà non maggiore dei nuovi
prodot dello sesso genere acquisa. Le regole
di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di alri paesi, è necessario
ulizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di conaare il disribuore
del prodoo nella zona ineressaa.
INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
Il prodoo è doao di una sorgene luminosa
con classe di ecienza energeca E.
La lampada Amy PIR (numero di catalogo
331359) è doaa di un sensore di movimeno.

- LT -
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skiras varo namų ūkiuose ir
bendriems varoojų kslams. Naudokie gaminį
viduje arba lauke.
MONTAVIMAS IR SAUGA
Prieš pradedanmonuo susipažink su
insrukcija.Monavimą uri alik asmuo
urins ankamus įgalinimus. Visi darbai uri
bū aliekami ajungus mainimą. Būnas
ypangas asargumas. Monavimo schema:
žiūrėk iliusracijas. Prieš pirmą panaudojimą
reikia įsikin, kad gaminys yra aisyklingai
mechaniškai sumonuoas ir nkamu būdu
elekriškai sujungas. Gaminys gali bū
prijungas prie mainimo nklo, kuris anka
eisės akais pavirnus energenius kokybės
sandarus. Naudokie nkamai parinkus
mainimo kabelių skersmenis ir jų pą.
Pridedami kaiščiai ir varžai šviesuvui virn
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yra skir viram paviršiui (beonas, masyvo
plya). Šviesuvo virnimui visada naudokie
pagrindui nkamas virnimo deales.
Prieaisas ir jo priedai nėra žaislai. Neduokie jų
žaismažiems vaikams, nes jie gali pakenk sau
ar kiems arba sugadin įrenginį. Prieaisas,
visos jo dalys ir priedai uri bū laikomi mažiems
vaikams nepasiekiamoje vieoje.
Nesilaikymas šios insrukcijos nurodymų gali
sukel pvz. gaisrą, nuplykimus, elekros smūgį,
zinius pažeidimus bei kiokias maerialias ir
nemaerialias žalas.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /
KONSERVAVIMAS
Priežiūrą alikie ajungęmainimą, kai gaminys
avės. Valykie k švelniais ir sausais audiniais.
Nenaudokie cheminių valymo priemonių.
Neuždenkie gaminio. Užkrinkie laisvą oro
paekimą. Produkas gali įkais iki aukšesnės
emperaūros. Mainkie gaminį k su nurodya
vardine įampa arba įampos diapazonu.
Nepriimna naudo sugadiną ar nepilną gaminį.
APLINKOSAUGA *
Rūpinkiės švarumu ir aplinka. Rekomenduojame
sunaudoų pakuočių aliekų segregavimą. Šis
ženklinimas nurodo, kad sudevė elekriniai ir
elekroniniai įrenginiai privalo bū selekyviai
surenkami. Taip paženklinų gaminių negalima
išmes į komunalinių aliekų savaryną karu su
kiomis šiukšlėmis - už ai gresia piniginė bauda.
Tokie gaminiai gali bū kenksmingi kaip aplinkai,
aip ir žmonių sveikaai, jiems uri bū aikomos
specialios žaliavų perdirbimo priemonės siekian
užkrin ų aliekų ulizavimą, nukenksminimą,
anrinį panaudojimą. Taip paženklin gaminiai
privalo bū perduo sudėvėų elekroninių ir
elekrinių įrenginių surinkėjui. Inormacijos dėl
surinkėjų / priėmėjų perduoda vieos valdžios
arba šio po įrenginio pardavėjai. Sudėvėas
įrenginys aip pa gali bū perduoas pardavėjui,
nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia
šio po nupirko įrenginio kiekį. Ankščiau
minėos aisyklės liečia Europos Sąjungos
erioriją. Kiose šalyse reikia aiky eisinius
reguliavimus, kurie galioja šioje šalyje.
Rekomenduojame susisiek su mūsų ekėju,
ankamoje eriorijoje.
PAPILDOMA INFORMACIJA
Gaminyje yra E energijos varojimo eekyvumo
klasės šviesos šalnis.
Amy PIR lempa (katalogo numeris 331359) yra su
judesio jukliu.

- LV -
IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
IIzsrādājums ir paredzēs lieošanai
mājsaimniecībās un vispārējam izmanojumam.
Izmanojie produku elpās vai ārā.
UZSTĀDĪŠANA UN DROŠĪBA
Pirms monāžas iepazīsees ar insrukciju.
Monāža jāveic personai kam ir piemēroas
kvalikācijas. Visas darbības jāveic eso
izslēgam spriegumam. Jābū īpaši
piesardzīgam. Monāžas shēma: skaes
ilusrācijas. Pirms pirmās lieošanas
jāpārliecinās, vai ir piemēros mehāniskais
piesprinājums un elekriskā pieslēgšana.
Izsrādājumu var pieslēg barošanas
elekroklam, kas abils enerģijas kvaliāes
sandarem pēc likuma. Izmanojie pareizi
izvēlēus srāvas kabeļu diamerus un o veidus.
Komplekācijā esošie dībeļi un skrūves
gaismekļa monāžai ir paredzē cieai virsmai
(beons, masīvs ķieģelis). Gaismekļa
sprināšanai vienmēr izmanojie pamanei
piemērous sprinājumus.
Ierīce un ās piederumi nav roaļlieas. Nedodie

os maziem bērniem spēlēes, jo e var kaiē
sev vai ciem vai sabojā ierīci. Ierīce, visas ās
daļas un piederumi jāglabāmaziem bērniem
nepieejamā vieā.
Šīs insrukcijas norādījumu neievērošana var
noves līdz piem. ugunsgrēka radīšanai,
apdegumiem, elekrošokam, ziskiem
ievainojumiem un ciem maeriāliem vai
nemaeriāliem zaudējumiem.
EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI / KONSERVĀCIJA
Veicie apkopi ar avienou srāvas padevi pēc
produka adzišanas. Tīrie kai ar smalkiem un
sausiem audumiem. Neizmanojie ķīmiskos
rīšanas līdzekļus. Nepārsedzie izsrādājumu.
Nodrošinie brīvu gaisa piekļuvi. Produks var
uzkars līdz paaugsnāai emperaūrai.
Srādājie izsrādājumu kai ar norādīo
nominālo spriegumu vai sprieguma diapazonu. Ir
nepieņemami izmano bojāu vai nepilnīgu
produktu.
VIDES AIZSARDZĪBA *
Rūpējiees par rību un apkārējo vidi. Leeicam
šķiro iepakojumu akriumus. Tas apzīmējums
rāda ka ir vajadzība selekvi vāk lieoas
elekriskās un elekroniskās iekāras. Tajā veidā
apzīmē izsrādājumus, neizpildes gadījumā
paredzo naudas sodu, nedrīks izmes kopā ar
parasem akriumiem. Tādi izsrādājumi var bū
kaigi videi un cilvēku veselībai, e pieprasa
speciāla pa pārsrādāšanas / orreizēja
izmanošana / reciklēšana / neuralizēšana. Tajā
veidā apzīmē izsrādājumi jāadod atecīgajā
lieou elekronisko vai elekrisko iekāru
vākšanas punkā. Inormāciju par vākšanas/-
saņemšanas punkem var iegū no reģionālas
valdības vai šī pa iekāras pārdevēja. Lieou
iekāru var arī ado pārdevējam, gadījumā kad
ek iepirks jauns izsrādājums daudzumā, kas
nepārsniedz ā paša pa iepirkas iekāras
daudzumu. Iepriekšminē norādījumi atecas uz
Eiropas Savienības erioriju. Ciās valss
jāievēro juridiski noeikumi, kas ir spēkā atecīgā
vals. Ieeicam sazināes ar mūsu izsrādājuma
izplāāju atecīgajā reģionā.
PAPILDU INFORMĀCIJA
Produks ir aprīkos ar gaismas avou ar E
energoeekviāes klasi.
Amy PIR lampa (kataloga numurs 331359) ir
aprīkoa ar kusbas sensoru.

- RO -
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul desna ulizării în gospodării şi de uz
general. Ulizați produsul în inerior sau în
exerior.
INSTALARE ȘI SIGURANȚĂ
Înaine de a rece penru insalarea cieşe
insrucţiună. Persoană de insalare ar rebui să
e cu auoriaea compeenă. Orice acţiune
face după oprirea alimenării. Trebuie ăcuă
aenţia mare. Diagrama de insalare: a se vedea
ilusrai. Înaine de prima ulizare, asiguraţi-vă
că o conexiune buna de monare mecanice si
elecrice. Produsul poae  coneca la reţea,
care să corespundă sandardelor de caliae
denie de legislaţia de energie. Ulizai alese în
mod corespunzăor diamerurile de cabluri de
alimentare.
Diblurile și șuruburile aașae penru monarea
corpului de ilumina sun desnae unei
srucuri solide (beon, cărămidă plină). Penru
a xa corpul de ilumina, folosiți înodeauna
elemene de xare porivie penru subsra.
Aparaul și accesoriile sale nu sun jucării. Nu le
dați copiilor mici penru a se juca, deoarece
aceșa se po răni pe ei înșiși sau pe alții sau po
deeriora dispozivul. Dispozivul, oae piesele

și accesoriile sale rebuie ținue la îndemâna
copiilor mici.
Ne olosirea recomandărilor din aces ghidul
poae duce la crearea unui asel de incendiu,
arsuri, un şoc elecric, leziuni zice şi ale daune
maeriale şi nemaeriale.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Inreţinerea poae sa e eecuae după
deconecarea de la puere după ce produsul s-a
răci. Curaă numai cu ţesăuri delicae şi uscae.
Nu olosiţi deergenţi chimice. A nu se acoperă
produsul. Asigură accesul liber de aer. Produsul
poae  incălzi până la emperaurile ridicae.
Produsul sa alimeneaza exclusiv cu ensiunea
nominală sau de ensiune din inervalul
specica. Ese inaccepabilă ulizarea unui
produs deteriorat sau incomplet.
PROTECŢIE MEDIULUI *
Ai grijă de curăţenia şi a mediului. Vă
recomandăm segregarea de deşeuri după
ambalajele.
Aceasă echeă indică necesiaea de
colecarea separaă a deşeurilor de echipamene
elecrice şi elecronice. Produsele, asel
echeae, sub sancţiunea amenzii, nu aveţi
posibiliaea să aruncaţi la gunoi ordinar,
împreună cu ale deşeuri. Acese produse po 
dăunăoare penru mediul ambian şi sănăaea
umană, necesiă orme speciale de raare /
valoricare / reciclare / eliminare. Inormaţile
reerioare la puncele de colecare / primirii dau
auoriăţile locale sau disribuior de asel de
echipamene. Echipamen olosi poae  de
asemenea plasa la vânzăorul, aunci când
achiziţionează un produs nou înr-o sumă nu mai
mare decâ noi echipamene achiziţionae în
acelaşi el. Acese norme se aplică în zona
Uniunii Europene. În cazul alor ţări ar rebui să
se aplice reglemenările legale în vigoare în ţară.
Vă recomandăm să conacaţi disribuiorul de
produse noasre din zona dumneavoasră.
INFORMAȚII SUPLIMENTARE
Produsul este echipat cu o sursa de lumina cu
clasa de eciena energeca E.
Lampa Amy PIR (număr de caalog 331359) ese
echipaă cu un senzor de mișcare.

- SK -
URČENIE / POUŽITIE
Výrobok určený na použie v domácnos a na
všeobecné použie. Produk používaje v
ineriéri alebo exeriéri.
INŠTALÁCIA A BEZPEČNOSŤ
Pred prispenim k monáži sa oboznáme s
nívodom.Monáž by mala vykonávať parične
oprávnená osoba. Všeky úkony vykonávaje pri
vypnuom napájaní. Zachovaje zvlášnu
oparnosť. Schéma monáže: pozri obrázky. Pred
prvým použim sa ubezpeče ohľadne
správnosmechanického upevnenia a
elekrického prepojenia. Výrobok sa môže
zapojiť do elekrickej siee, korá splňa právne
určené kvaliavne energecké šandardy.
Použie správne vybraé priemery napájacích
vodičov.
Priložené hmoždinky a skruky na monáž
sviedla sú určené pre pevnú konšrukciu
(beón, plná ehla). Na upevnenie sviedla vždy
používaje upevňovacie prvky vhodné pre
podklad.
Zariadenie a jeho príslušensvo nie sú hračky.
Nedávaje ich malým deťom na hranie, preože
môžu ublížiť sebe alebo iným alebo poškodiť
zariadenie. Zariadenie, všeky jeho čas a
príslušensvo uchovávaje mimo dosahu malých
de.
Nedodržiavanie pokynov oho návodu môže
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viesť napr. k vzniku požiaru, opareniu, úrazu
elekrickým prúdom, elesným úrazom a dalším
hmoným a nehmoným škodám.
POKYNY K PREVÁDZKE / ÚDRŽBA
Údržbu vykonávaje pri odpojenom napájaní po
vychladnu výrobku. Čise len jemnou a
suchou kaninou. Nepouživaje chemické čisace
prosriedky. Výrobok nezakrývaje. Zabezpeče
voľný prísun vzduchu. Výrobok sa môže zahrievať
do zvýšenej eploy. Výrobok napájaje výlučne
menoviým prúdom resp. napäm v uvedenom
rozmedzí. Je neprijaeľné používať poškodený
alebo nekomplený výrobok.
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA *
Dbaje na čisou a živoné prosredie.
Odporúčame riedenie obalového odpadu.
Too označenie poukazuje na nunosť
selekvneho zberu oporebovanej elekrickej a
elekronickej echniky. Tako označené výrobky
sa nesmejú, pod hrozbou pokuy, vyhadzovať do
obyčajných košov spolu s osaným odpadom.
Tieo výrobky môžu byť škodlivé živonému
prosrediu a ľudskému zdraviu, vyžadujú
špeciálnu ormu spracovania / späného
získavania / recyklingu / ulizácie. Inormácie o
miesach zberu/odberu poskyujú miesné
orgány a predajci oho druhu echniky.
Oporebovaná echnika môže byť ež vráená
predajcovi, a o v prípade nákupu nového
výrobku v množsve nie väčšiom ako nová
kupovaná echnika rovnakého druhu. Tieo
zásady sa ýkajú územia Európskej únie. V
prípade iných krajín dodržuje právne regulácie
plané v danej krajine. Odporúča sa konakovať
disribúora nášho výrobku na danom území.
DOPLŇUJÚCE INFORMÁCIE
Výrobok je vybavený sveelným zdrojom s
riedou energeckej účinnos E.
Lampa Amy PIR (kaalógové číslo 331359) je
vybavená snímačom pohybu.

- UA -
ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Виріб призначений для застосування у
домашньому господарстві і загального
призначення. Використовуйте продукт у
приміщенні або на вулиці.
ВСТАНОВЛЕННЯ ТА БЕЗПЕКА
Перед початком монтажу необхідно
ознайомитися з інструкцією.Монтаж
повинен виконуватися особою з
відповідними компетенціями. Всі операції
повинні проводитися при відімкненому
живленні. Необхідно бути особливо
обережним. Схема монтажу: див. ілюстрацію.
Перед першим використанням необхідно
переконатися, що механічний монтаж і
електричне підключення здійснені
правильно. Виріб можна включати у мережу
живлення, що відповідає стандартам щодо
енергії, визначеним відповідним
законодавством. Використовуйте правильно
підібрані діаметри силових кабелів і їх тип.
Дюбелі та шурупи для кріплення
світильника,що додаються, призначені для
суцільної поверхні (бетон, повнотіла цегла).
Для кріплення світильника завжди
використовуйте кріплення, які підходять для
основи.
Пристрій та аксесуари до нього не є
іграшками. Не давайте їх грати маленьким
дітям, оскільки
вони можуть завдати шкоди собі чи іншим
або пошкодити пристрій. Пристрій, усі його
частини та аксесуари слід зберігати в
недоступному для маленьких дітей місці.
Недотримання рекомендацій даної інструкції

може спричинити, напр., пожежу, опіки,
ураження електричним струмом, тілесні
травми та завдати іншої матеріальної і
нематеріальної шкоди.
РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ /
ОБСЛУГОВУВАННЯ
Виконуйте технічне обслуговування при
відключеному джерелі живлення після того,
як виріб охолоне. Чистіть тільки делікатними і
сухими тканинами. Не використовуйте хімічні
засоби для чищення. Не накривайте виріб.
Забезпечити вільний доступ повітря. Продукт
може нагріватися до підвищеної температури.
Живіть виріб лише номінальною напругою
або вказаним діапазоном напруг.
Неприпустимо використовувати
пошкоджений або некомплектний товар.
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА *
Піклуйтеся про чистоту і зовнішнє
середовище. Рекомендується розділяти
відходи. Це позначення вказує на
необхідність розділяти використане
електричне та електронне обладнання.
Вироби з таким позначенням заборонено
викидати до звичайного сміття з іншими
відходами під загрозою штрафу. Такі вироби
можуть спричинити шкоду навколишньому
середовищу і здоров'ю людини, ці вироби
потребують спеціальної форми переробки /
регенерації / знешкодження. Вироби з таким
маркуванням повинні здаватися у пункти
збору використаного електричного й
електронного обладнання. Інформацію щодо
пунктів збору/приймання можна отримати у
місцевих органах влади, або продавця
обладнання. Використане обладнання можна
також повернути продавцеві у випадку
придбання нового виробу, у кількості, що не
перевищує нового обладнання цього ж виду.
Вищенаведені положення діють на території
Європейського Союзу. Для інших держав слід
застосовувати законоположення, що діють у
даній державі. Рекомендуємо звернутися до
нашого дистриб’ютора на даній території.
ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ
Виріб оснащений джерелом світла з класом
енергоефективності E.
Лампа Amy PIR (каталожний номер 331359)
оснащена датчиком руху.
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Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy małym dzieciom, 
ponieważ mogą one zrobić krzywdę sobie lub innym lub uszkodzić urządzenie. Urządzenie, 
wszystkie jego części oraz akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych 
dzieci.

OSTRZEŻENIE: Chroń przed małymi dziećmi

To urządzenie może zawierać małe części stwarzające ryzyko udławienia dla dzieci poniżej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasięgiem dzieci.

OSTRZEŻENIE: Ryzyko udławienia

Produkt wyposażony w źródło światła LED o klasie efektywności energetycznej E. E

!

OFF

(PL)Monaż powinna wykonać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynności wykonywać
przy odłączonym zasilaniu. (CZ) Insalaci by měla provádě osoba s odpovídající kvalikací. Všechny činnos
prováděje s odpojeným napájením. (DE) Die Insallaon solle von einer Person mi ensprechender
Qualikaon durchgeühr werden. Führen Sie alle Tägkeien bei ausgeschaleer Sromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks egema vasava kvalikasiooniga isik. Tehke kõik egevused väljalüliaud vooluga. (FI)
Asennuksen saa suoriaa henkilö, jolla on asianmukainen päevyys. Suoria kaikki oiminno virakakaisuna.
(GB) Insallaon should be perormed by a person wih appropriae qualicaons. Carry ou all acvies wih
the power disconnected. (HR) Insalaciju reba izvrši osoba s odgovarajućim kvalikacijama. Sve radnje
izvodie s isključenim napajanjem. (HU) A elepíésmegelelő képesíéssel rendelkező személynek kell
elvégeznie. Minden evékenysége áramalanío állapoban végezzen. (IT) L'insallazione deve essere
eseguia da una persona con qualiche adeguae. Svolgere ue le atvià con l'alimenazione scollegaa. (LT)
Monavimą urėų alik ankamą kvalikaciją urins asmuo. Visą veiklą alikie ajungęmainimą. (LV)

Uzsādīšana jāveic personai ar abilsošu kvalikāciju. Veicie visas darbības ar aslēgu srāvu. (RO) Insalarea rebuie eecuaă de o persoană
cu calicarea corespunzăoare. Eecuați oae acviățile cu alimenarea deconecaă. (SK) Inšaláciu by mala vykonávať osoba s príslušnou
kvalikáciou. Všeky činnos vykonávaje s odpojeným napájaním. (UA)Монтаж має виконувати особа з відповідною кваліфікацією.
Виконуйте всі дії при відключеному живленні.

(PL) Symbol kosza - parz rozdział „OCHRONA ŚRODOWISKA” w insrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapiola "OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ" v
návodu (DE) Müllonnensymbol - siehe Kapiel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Prügikas sümbol – v juhendi peaükki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - kaso käyöohjeen luku "YMPÄRISTÖNSUOJELU" (GB) The rash can symbol - see he "ENVIRONMENTAL PROTECTION" secon in
he manual (HR) Simbol kane za smeće - pogledaje poglavlje "ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE" u priručniku (HU) Kuka szimbólum – lásd a kézikönyv
"KÖRNYEZETVÉDELEM" ejezeé (IT) Simbolo cesno - vedere capiolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Šiukšliadėžės simbolis – žr.
vadovo skyrių „APLINKOSAUGA“ (LV) Miskases simbols - skae rokasgrāmaas nodaļu "VIDES AIZSARDZĪBA" (RO) Simbolul coșului de gunoi - vezi
secțiunea „PROTECŢIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smeného koša – pozri časť „OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA“ v návode (UA) Символ
сміттєвого відра - дивіться розділ «ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА» в посібнику

*

(PL)Wymiana źródła świała i osprzęu serującego jes niemożliwa. (CZ) Svěelný zdroj a ovládací zařízení nelze vyměni. (DE) Die Lichquelle
und das Beriebsgerä können nich ausgeausch werden. (EE) Valgusallika ja juhseade ei saa vaheada. (FI) Valonlähdeä ja ohjauslaiea
ei voi vaihaa. (GB) The ligh source and conrol gear canno be replaced. (HR) Izvor svjela i upravljački uređaj ne mogu se zamijeni. (HU) A
ényorrás és a vezérlőegység nem cserélheő. (IT) La sorgene luminosa e l'alimenaore non possono essere sosui. (LT) Šviesos šalnio ir
valdymo įaiso pakeis negalima. (LV) Gaismas avou un vadības ierīci nevar nomainī. (RO) Sursa de lumină și dispozivul de conrol nu po 
înlocuie. (SK) Sveelný zdroj a predradník nie je možné vymeniť. (UA) Джерело світла та апаратура керування не підлягають заміні.



8

1

2

3



9

4

5 6

(CZ) Označe si míso vrání užkou (DE) Markieren Sie die
Bohrselle mi einem Bleisf (EE) Märkige puurimiskoh
pliiasiga (FI) Merkise porauspaikka lyijykynällä (GB) Mark he
drilling locaon wih a pencil (HR) Olovkom označie mjeso
bušenja (HU) Jelölje meg ceruzával a úrás helyé (IT) Segnare il
puno di oraura con una maa (LT) Piešuku pažymėkie
gręžimo vieą (LV) Azīmējie urbšanas vieu ar zīmuli (RO)
Marcați locul de găurire cu un creion (SK) Označe mieso
vŕania ceruzkou (UA) Позначте місце свердління олівцем

Zaznacz ołówkiem miejsce 
wiercenia

UPUP
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10 s 5 min 10 min
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120°

max 10 m
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Miejsce monażu
(CZ) Míso insalace (DE) Insallaonsor (EE) Paigalduskoh (FI) Asennuspaikka (GB) Insallaon locaon (HR) Mjeso insalacije
(HU) Telepíési hely (IT) Posizione di insallazione (LT) Monavimo viea (LV) Uzsādīšanas viea (RO) Locul de insalare (SK) Mieso
inšalácie (UA)Місце установки

Sopień ochrony IP
(CZ) supeň ochrany IP (DE) IP-Schuzsue (EE) IP kaise ase (FI) IP-suojausaso (GB) IP proecon class (HR) IP razina zaše (HU)
IP védelmi szin (IT) Livello di proezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzības līmenis (RO) Nivel de proecție IP (SK) Úroveň
ochrany IP (UA) Клас захисту

Klasa ochronności
(CZ) Třída ochrany (DE) Schuzklasse (EE) Kaiseklass (FI) Suojausluokka (GB) Proecon class (HR) Klasa zaše (HU) Védelmi
oszály (IT) Classe di proezione (LT) Apsaugos klasė (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de proece (SK) Trieda ochrany (UA) Клас
захисту

220-240V
~50/60Hz
220-240V
~50/60Hz

1600
lm

12W

LED
4000K

IP44

180

15000h

12500

Ra
CRI

 80

Napięcie
(CZ) Napě (DE) Spannung (EE) Pinge (FI) Jänniys (GB) Tension (HR) Napeos (HU) Feszülség (IT) Tensione (LT) Įampa (LV)
Spriedze (RO) Tensiune (SK) Napäe (UA) Напруга

Moc
(CZ) Výkon (DE) Leisung (EE) Võimsus (FI) Tehoa (GB) Power (HR) Vlas (HU) Haalom (IT) Poenza (LT) Galia (LV) Jauda (RO)
Puere (SK) Výkon (UA) Потужність

Srumień świelny modułu LED
(CZ) Svěelný ok LED modulu (DE) Lichsrom des LED-Moduls (EE) LED-mooduli valgusvoog (FI) LED-moduulin valovira (GB)
Luminous ux o he LED module (HR) Svjelosni ok LED modula (HU) A LED modul ényárama (IT) Flusso luminoso del modulo LED
(LT) LED modulio šviesos srauas (LV) LED moduļa gaismas plūsma (RO) Fluxul luminos al modulului LED (SK) Sveelný ok LED modulu
(UA) Світловий потік світлодіодного модуля

Barwa świała
(CZ) Barva svěla (DE) Die Farbe des Lichs (EE) Valguse värv (FI) Valon väri (GB) Ligh color (HR) Boja svjela (HU) A ény színe (IT)
Il colore della luce (LT) Šviesos spalva (LV) Gaismas krāsa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svela (UA) Колір світла

Ką świecenia
(CZ) Úhel paprsku (DE) Absrahlwinkel (EE) Kiirnurk (FI) Säeen kulma (GB) Beam angle (HR) Ku snopa (HU) Nyalábszög (IT)
Angolo del ascio (LT) Spindulio kampas (LV) Sara leņķis (RO) Unghiul asciculului (SK) Uhol lúča (UA) Кут променя

Ilość cykli włącz/wyłącz
(CZ) Poče cyklů zapnu/vypnu (DE) Anzahl der Ein-/Ausschalzyklen (EE) Sisse/välja süklie arv (FI) On/o-jaksojen lukumäärä (GB)
Number o on/o cycles (HR) On/mode/o prekidač (HU) Be/ki ciklusok száma (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimeno (LT)
Įjungimo/išjungimo ciklų skaičius (LV) Ieslēgšanas/izslēgšanas ciklu skais (RO) Numărul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepínač
zapnua/režimu/vypnua (UA) Кількість циклів увімкнення/вимкнення

Żywoność
(CZ) Živonos (DE) Lebensdauer (EE) Kasuusaeg (FI) Käyöikä (GB) Liespan (HR) Vijek rajanja (HU) Élearam (IT) Via ule
(LT) Tarnavimo laikas (LV) Kalpošanas laiks (RO) Duraa de viaa (SK) Živonosť (UA) Термін служби

Współczynnik oddawania barw
(CZ) Index podání barev (DE) Farbwiedergabeindex (EE) Värviedasuse indeks (FI) Värinoisoindeksi (GB) Color rendering index (HR)
Indeks reprodukcije boja (HU) Színvisszaadási index (IT) Indice di resa cromaca (LT) Spalvų pereikimo indeksas (LV) Krāsu
aveidošanas indekss (RO) Indicele de redare a culorilor (SK) Index podania arieb (UA) Індекс передачі кольору

Nie używać ze ściemniaczem
(CZ) Nepoužíveje se smívačem (DE) Nichmi einem Dimmer verwenden (EE) Ärge kasuage koos dimmeriga (FI) Älä käyä
himmenmen kanssa (GB) Do no use wih a dimmer (HR) Nemoje koris s dimerom (HU) Ne használja dimmerrel (IT) Non
ulizzare con un dimmer (LT) Nenaudokie su reguliaoriumi (LV) Nelieo ar dimmeru (RO) Nu ulizați cu un dimmer (SK)
Nepoužívaje so smievačom (UA) Не використовуйте з диммером
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